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2- PROCEDIMENT LEGISLATIU COMÚ

2.1 Projectes de llei

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 17 de novembre de 1998, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. cap de Govern en data 13 de novembre, sota el títol Projecte de llei de suplement de crèdit per fer front a les despeses derivades de l’emissió d’unes monedes commemoratives del 250è aniversari de la redacció del Manual Digest i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de llei i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 10 de desembre de 1998, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 17 de novembre de 1998

Francesc Areny Casal

Síndic General

Projecte de llei de suplement de crèdit per fer front a les despeses derivades de l’emissió d'unes monedes commemoratives del 250è aniversari de la redacció del Manual Digest

Exposició de motius

Atès que el Govern des de la promulgació de la Constitució té la prerrogativa d'encunyar moneda, es va creure oportú que per a la celebració del 250é aniversari del Manual Digest es procedís a l’emissió d'unes monedes commemoratives en or i argent.

Atès que no hi ha dotació pressupostària suficient a la Llei de pressupost per al 1998, per fer front a l’esmentada despesa,

El Govern, vist l'informe previ de la Intervenció General, ha acordat la presentació del Projecte de llei següent,

Projecte de llei

Article 1r

S'aprova un suplement de crèdit per un import de 100.000.000 de pessetes, destinat a la partida 710-710-226-22-PROJ-0086, del Ministeri de Turisme i Cultura.

Article 2n

Aquest suplement de crèdit es finançarà mitjançant transferència de crèdit dels comptes 470-470-600-00-1998-0000000008, 470-470-608-10-1998-0000000006 i 470-470-602-60-1994-0000000014 del Ministeri d'Ordenament Territorial.

Disposició final

Aquesta Llei entrarà en vigor el mateix dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Andorra la Vella, 4 de novembre de 1998

3- PROCEDIMENTS ESPECIALS

3.2.2 Proposicions de llei qualificada

Edicte

El Subsíndic General, vist l’acord de la Junta de Presidents de Grup Parlamentari del dia 3 de setembre de 1998, determinant la Comissió competent per trametre la Proposició de llei qualificada de modificació dels articles 105 i 114 del Codi penal,

Disposa

1- Trametre l’esmentada Proposició de llei, així com les esmenes a l’articulat que han estat presentades a la Comissió Legislativa d’Interior.

2- El termini perquè aquesta Comissió lliuri el seu informe finalitza el dia 13 d’abril de 1999 a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 13 de novembre de 1998

Miquel Àlvarez Marfany

Subsíndic General


3.6 Tractats internacionals

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 17 de novembre de 1998, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. cap de Govern en data 9 de novembre, sota el títol Proposta d'acceptació de les esmenes als articles 24 i 25 de la Constitució de l'Organització Mundial de la Salut i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Tractat Internacional i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 10 de desembre de 1998, a les 17.30h.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 17 de novembre de 1998

Francesc Areny Casal

Síndic General

Proposta d’acceptació de les esmenes als articles 24 i 25 de la Constitució de l’Organització Mundial de la Salut

Atès que el Principat d’Andorra és membre de l’Organització Mundial de la Salut des del 15 de gener de 1997, després que el Consell General acordés l’acceptació de la Constitució de l’Organització Mundial de la Salut en la sessió del 16 d’octubre de 1996;

Atès que l’Assemblea Mundial de la Salut, òrgan suprem rector de l’Organització, va aprovar la modificació dels articles 24 i 25 de la Constitució de l’Organització en la 51a Sessió mantinguda a Ginebra de l’11 al 16 de maig de 1998, l’adopció de la qual figura en la resolució WHA 51.23 de l’Assemblea i consisteix a augmentar de 32 a 34 el nombre de membres de la junta Executiva de l’Organització;

La modificació de referència no entrarà en vigor fins que dues terceres parts dels estats membres de l’Organització hagin dipositat el seu instrument d’acceptació prop del secretari general de l’Organització de les Nacions Unides.

A tal fi i amb coherència amb la decisió presa el 16 d’octubre de 1996 acceptant la Constitució de l’Organització Mundial de la Salut,

S’aprova:

L’acceptació de les esmenes als articles 24 i 25 de la Constitució de l’Organització Mundial de la Salut, aprovades per la 51a Assemblea Mundial de la Salut.

El Ministeri de Relacions Exteriors donarà a conèixer la data d’entrada en vigor per a Andorra d’aquestes esmenes.

Esmenes als articles 24 i 25 de la Constitució de l’Organització Mundial de la Salut

Article 24.- Suprimir i substituir pel text següent:

La junta consta de trenta-quatre persones designades per trenta-quatre membres. L’assemblea de la Salut, tenint present una distribució geogràfica equitable, elegeix els membres amb dret de designar una persona per formar part de la Junta, a condició que d’aquests membres almenys tres han de ser elegits per cadascuna de les organitzacions regionals establertes d’acord amb l’article 44. Cadascun d’aquests membres hauria de nomenar a la junta una persona tècnicament qualificada en el camp de la salut, que pot ser acompanyada de suplents i assessors.

Article 25.- Suprimir i substituir pel text següent:

Aquests membres són elegits per tres anys i poden ser reelegits a condició que dels membres elegits en la primera sessió de l’Assemblea de la Salut celebrada després de l’entrada en vigor de l’esmena d’aquesta Constitució que porta els membres de la Junta de trenta-dos a trenta-quatre, el mandat dels membres addicionals elegits és, si és possible, de la durada més curta que faciliti l’elecció d’almenys un membre de cada organització regional en cada any.

4- IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN

4.4.1 Preguntes

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 17 de novembre de 1998, ha examinat la pregunta amb resposta oral del Govern presentada pel M. I. Sr. Jaume Bartumeu Cassany, conseller general, per escrit de data 17 de novembre de 1998, relativa a la presència d’empreses franceses en els treballs per a la construcció, l’explotació i el manteniment del túnel d’Envalira, i, d'acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 17 de novembre de 1998

Francesc Areny Casal

Síndic General

A la Sindicatura

Jaume Bartumeu Cassany, conseller general de l'Agrupació Parlamentaria de Nova Democràcia, d'acord amb el què disposen els articles 129 i següents del Reglament del Consell General, passo a formular la següent pregunta perquè sigui resposta pel Govern, de forma oral, davant el Ple del Consell General:

Pregunta que es formula al Govern en relació a la presència d'empreses franceses en els treballs per a la construcció, l'explotació i el manteniment del túnel d'Envalira

Exposició de motius

En la Sessió del Consell General del passat 16 de març de 1998, vam manifestar que ens constava que el Govern francès havia demanat la presència d'empreses franceses en l'obra de construcció del túnel d'Envalira.

En el contracte de la concessió signat el passat 2 d'octubre entre el Govern d'Andorra i la companyia Túnel d'Envalira, SA, en la Clàusula Novena es diu textualment:

“La concessionària es compromet a posar tots els mitjans necessaris perquè l'empesa constructora subcontracti una part substancial de les obres a una o més empreses nacionals i franceses, indicant expressament els treballs o grups de treball a realitzar...”

En aquestes condicions es pregunta al Govern:

A) Té coneixement el Govern si la companyia Túnel d'Envalira, SA, ja ha contactat empreses franceses per donar compliment a la Clàusula Novena del contracte?

B) En el supòsit afirmatiu, en quin nivell de negociació es troben?

En el supòsit que la primera resposta sigui negativa, quan pensa el Govern que es començaran a contactar empreses franceses per portar a terme la subcontractació?

En els termes precedents queda formulada la pregunta al Govern que haurà de ser resposta oralment davant el Ple del Consell General.

Casa de la Vall, 17 de novembre de 1998

Jaume Bartumeu Cassany

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 17 de novembre de 1998, ha examinat la pregunta amb resposta oral del Govern presentada per la M. I. Sra. M. Rosa Ferrer Obiols, consellera general, per escrit de data 17 de novembre de 1998, relativa al desenvolupament del Decret sobre l’habitatge, i, d'acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 17 de novembre de 1998

Francesc Areny Casal

Síndic General

A la Sindicatura

M. Rosa Ferrer Obiols, consellera general de l'Agrupació Parlamentària de Nova Democràcia, d'acord amb el què disposen els articles 129 i següents del Reglament del Consell General, passo a formular la següent pregunta perquè sigui resposta pel Govern, de forma oral, davant el Ple del Consell General:

Pregunta que es formula al Govern en relació al desenvolupament del Decret sobre l'habitatge

En la Sessió del Consell General de data 11 de maig de 1995, Nova Democràcia ja va formular una pregunta al Govern amb resposta oral, en el sentit que es fixés una indexació que mantingués un diferencial real entre el tipus d'interès establert inicialment en un 6% anyal en el Decret de qualificació d'interès nacional i social d'un programa destinat al finançament privilegiat de l'habitatge (BOPA Núm.27 -any 7- 11/05/1995, pàg. 575) i el que es practiqui a nivell de mercat en iniciar-se el préstec amb els que es practiquin en el moment de la revisió, a comptar del quart any.

En aquella Sessió el cap de Govern va respondre que veia bé el nostre suggeriment tot dient que "...Aquesta correcció no representarà en cap cas un perjudici en el moment actual, sinó que podria ser com diu molt bé Nova Democràcia més endavant que hi hagués aquest dubte entre el diferencial que hi haurà d'haver, fins i tot pensant que els crèdits poden baixar, el tipus de crèdit pot baixar en el món occidental, com està fent sobretot avui".

Avui en dia els tipus d'interès per als crèdits han disminuït substancialment, especialment pel que fa als crèdits hipotecaris que estan ja per sota del 6% fixat pel Govern en els crèdits a què fa referència el programa destinat a un finançament privilegiat de l'habitatge.

Malgrat això, no tenim coneixement que el Govern hagi donat compliment a aquelles manifestacions efectuades pel Sr. Marc Forné en la Sessió del Consell General de data 11 de maig de 1995 -Diari Oficial del Consell General Núm. 4/1995- i, en conseqüència no consta que s'hagi rebaixat el tipus d'interès que fou fixat al 6% per a uns finançaments suposadament privilegiats de l'habitatge.

En aquestes condicions es formula al Govern la següent pregunta:

- El Govern pensa rebaixar el tipus d'interès del 6% fixats en el Decret de qualificació d'interès nacional i social d'un programa destinat al finançament privilegiat de l'habitatge, en els crèdits que s'han concedit?

- Creu el Govern que és necessari portar a terme un altre programa de finançament de l'habitatge o pel contrari, pensa que ja s'ha resolt el problema?

En els termes precedents queda formulada la pregunta al Govern, que haurà de ser resposta de forma oral davant el Ple, presentada per la consellera general sotasignant.

Casa de la Vall, 17 de novembre de 1998

M. Rosa Ferrer Obiols

Butlletí del Consell General
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